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Vocalization of Amos 3:3-6; 3:8; 5:5-7; 5:10-12; 5:16b-17; 6:12; 8:7-10; 9:5-6;

9:13

Reconstructed First Temple Vocalization and Transposition

into Tiberian Graphemes

Adapted from Stuart*

In Paleo-Hebrew inscriptions: (a) the words are normally separated by dots; (b)
there is no division by paragraph or sentence?; and, (c) writing is generally
continuous with the breaks between lines occurring whenever space runs out i.e.
in any place within or between words. For convenience of students I have generally

laid out the poetry as in ]JPS Hebrew-English TANAKH
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1 Studies in Early Hebrew Meterby D. K. Stuart Scholar’s Press 1976 pp. P197-213. | have

eliminated Stuart’'s emendations.

2 This is clearly evident in e.g. the Mesha Stele.
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3 From The Westminster Leningrad Codex

4 For 91p see Gogel p. 369.

5 See Gogel p. 361
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